






xième livraison dans le continent eu-
ropéen. 225 bus Solaris circulent de-
puis 2008 à Dubaï et y ont déjà fait 
leur preuve dans des conditions cli-
matiques extrêmes. 

Le design pour le 
marché français 

Solaris a par ailleurs développé pour 
le marché français un nouveau de-
sign optionnel pour les autobus à 
plancher bas Urbino qui devient ainsi 
un "bus à haut niveau de service" 
(BHNS). Il satisfait donc aux désirs 
des clients et des commanditaires 
français. Le développement a été ef-
fectué en collaboration avec le Syn-
dicat des transports d'Ile-de-France 
(STIF) et le groupe industriel Trans-
dev. L'avant dynamique de l'autobus 
qui reprend l'aspect du tramway à 
plancher bas Solaris Tramino fait 
partie de l'équipement du Solaris Ur-
bino BHNS. On a accordé une grande 
importance au fait que l'intérieur de 
l'Urbino BHNS soit sans barrières et 
facile d'accès. 

4 p u B l i c  T R a n s p o R T  /  i n T e R i o R s

37 bus à la propulsion 
au gaz naturel pour 

la Norvège

L'exploitant norvégien Tide ASA a com-
mandé à Mercedes Benz 37 autobus à 
plancher bas Citaro à la propusion au 
gaz naturel et l'exécution EEV (Enhanced 
Environmentally Friendly Vehicle). Les 
autobus urbains à plancher bas fonc-
tionnant à la propulsion au gaz naturel se 
caractérisent par leur faible émission de 
substances toxiques, particulièrement 
en ce qui concerne les oxydes d'azote 
et les particules, et ses émissions sont 
nettement inférieures que celles de 
l'Euro 5 en vigueur actuellement. La pro-
pulsion au gaz naturel, avec un moteur M 
447 hLAG, existe en deux versions, avec 
185 kilowatts (252 CV) ou 240 kilowatts 
(326 CV). Tide ASA est un des plus grands 
exploitants en Norvège dans le secteur 
des transports publics sur route et en 
ferries. L'entreprise emploie 3 700 per-
sonnes et exploite un millier d'omnibus 
et 80 ferries. Le bus Citaro à la propul-
sion au gaz naturel est disponible dans 
deux versions : la version standard de 
douze mètres et la version articulée de 
18 mètres. Les Norvégiens ont opté pour 
la version articulée de 18 mètres qui peut 
accueillir jusqu'à 138 passagers. 

S-Bahn Stuttgart lance la 
vidéo-surveillance 

La S-Bahn Stuttgart lance la vidéo-sur-
veillance dans ses trains de banlieue. 
L'objectif est d'augmenter la sécurité 

pour les passagers et de limiter le vanda-
lisme. Le contrat relatif au train de ban-
lieue, signé par l'association Verband 
Region Stuttgart et la DB Regio, prévoit 
l'équipement de 60 trains de la série ET 
423. Les premiers 28 véhicules sont déjà 
en service avec des caméras activées. 
Chaque rame est équipée de 16 camé-
ras qui filment ce qui se passe à l'intérieur 
des véhicules. Des symboles placés près 
des portières attirent l'attention sur la 
vidéo-surveillance. Les images ne sont 
mémorisées que pendant 72 heures au 
maximum pour respecter les conditions 
de la protection des données. Jusqu'à la 
fin de l'année, les 32 trains restants de la 
série ET 423 seront équipés de la vidéo-
surveillance. Les 83 trains de la série ET 
430, dont la mise en service est prévue 
pour fin 2012 dans le réseau de Stuttgart, 
seront déjà dotés de la vidéo-surveillance 
à leur départ de l'usine. . 

L'Allemagne finance 
un métro au Vietnam

L'Allemagne financera à hauteur de 240,75 
millions d'euros la ligne de métro n° 2 de 
Ho Chi Minh-Ville. L’Institut allemand de 
crédit pour la reconstruction (KfW) et le 
ministère vietnamien des Finances ont si-
gné un contrat de financement correspon-
dant. Le ministère fédéral de l'Economie 
et de la Technologie a mis à disposition 
une subvention s'élevant à 85,75 millions 
d'euros qui sera complété par un crédit du 
KfW. L'objectif est de permettre le trans-
fert d'une technologie clé respectueuse 
du climat et faciliter l'accès au marché 
pour les entreprises allemandes.  

Nouvelle mise en service et nouveau design pour un bus hybride de Solaris  
Le parc de véhicules du trafi c ur-
bain sur l'île de La Réunion a reçu du 
renfort : six bus du constructeur po-
lonais Solaris circulent maintenant 
sous les palmiers. Parmi eux, un Ur-
bino 12 écologique, doté d'un système 
de propulsion hybride parallèle fourni 
par Eaton. Ce bus hybride permet une 
économie de carburant allant jusqu'à 
33 pour cent.  

Le bus hybride Solaris Urbino 12 dé-
couvre le milieu tropical à La Réu-
nion, une île française du sud-ou-
est de l'océan Indien. Transdev, le
groupe international des transports 
publics, fait rouler dans la capitale
Saint-Denis le bus hybride diesel-
électrique ainsi que cinq Urbino 12 
diesel. Le bus Urbino 12 hybride de 
Solaris est doté d'un système hy-
bride parallèle fourni par Eaton. Le mo-
teur électrique de 44 kilowatts foncti-
onne avec un moteur diesel Cummins 
conforme aux normes relatives aux 
gaz d'échappement en vigueur pour 
les bus. La transmission de force mo-
trice a lieu via une boîte automatisée 

de six vitesses intégrée dans l'unité 
hybride. L'énergie récupérée au frei-
nage est stockée dans les batteries 
lithium-ions du véhicule et resti-
tuée lors des phases d'accélération. 
Selon Solaris, il est ainsi possible 
d'économiser jusqu'à 33 pour cent 
d'énergie. 

L'air conditionné frais à bord 
Pour la mise en service à La Réu-
nion, Solaris a équipé les bus d'une 
climatisation performante adaptée 
au climat tropical. La Réunion est si-
tuée à environ 800 kilomètres à l'est 
de Madagascar. L'île est un dépar-
tement d'outre-mer faisant partie de 

la République française et de l'Union 
Européenne. Le trafi c urbain et sub-
urbain de Saint-Denis est organisé 
par Transdev qui mise également sur 
les bus hybrides écologiques de So-
laris à Strasbourg ainsi qu'en Ile de 
France. Pour Solaris, les bus pour 
La Réunion font partie de la deu-

La Réunion : Le bus 

Urbino 12 hybride de Solaris 

circule à Saint-Denis. Photos : Solaris

Île de la Réunion

La percée jusqu'à la station 

Jungfernstieg est terminée.

L'autorité des transports urbains à Houston, Houston Metro, désire ag-

randir sa fl otte de métros légers et a commandé à Siemens 19 véhicules 

du type S70 (photos) pour 83 millions de dollars (57 millions d'euros) 

ce qui porte à 37 le nombre des rames Siemens pour la ville texane. La 

construction à plancher bas permet un accès sans barrière et confor-

table. Une des performances les plus remarquables de ce matériel 

roulant est sa vitesse maximale de 106 km/h qui en fait une alternative 

attrayante à l'automobile. Spécialement conçus pour le marché améri-

cain, les métros légers S70 seront entièrement construits à l’usine de 

Siemens à Sacramento (Californie). La livraison de la première rame est 

attendue pour octobre 2012.  Photos : Siemens

 co M M a n D e  s ' é l e Va n T  À  D e s  M i l l i o n s

Houston commande 
19 métros légers 

La ligne hambourgeoise 
U4 a une nouvelle 
correspondance

La dernière "barrière" pour le pro-
jet de la ligne hambourgeoise U4, la 
nouvelle liaison entre Hafen-City et le 
centre-ville, vient de tomber : après 
des préparations de huit semaines à 
la faveur d'un givrage de la terre, on 
a pu fêté le percement à la station de 
métro Jungfernstieg avec l'ouverture 
de la porte de sécurité Jungfernstieg. 
Le tunnelier V.E.R.A (de l'Elbe en direc-
tion Alter) avait creusé les deux gale-
ries de tunnels pendant près de deux 
ans et demi, de la Hafen City Hamburg 
jusqu'au centre-ville puis jusqu'aux 
puits de Jungfernstieg. Le travail de 
la machine se terminait ici, les deux 
mètres à percer restants jusqu'à la 
station existante devant être creusés 
par des mineurs. En raison des carac-
téristiques du sol et de la proximité de 
l'Alster, il avait fallu d'abord geler le 
sol jusqu'à moins 25. Ce n'est qu'alors 
qu'il a été possible de scier un trou de 
5,60 mètres de diamètre sur le mur de 
séparation. 
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Absorbeur de bruit, 
résistant aux intempéries 

et aux UV
L'entreprise Rogers Corporation (Etats-
Unis) produit des matériaux Bisco MF1. 
MF1 est une mousse silicone à cellules 
ouvertes de haute qualité. Elle est faite 
pour un large éventail d'utilisation, 
principalement dans le rembourrage 
et l'isolation. On se sert de ces ma-
tériaux dans le trafic urbain pour que 
les sièges soient résistants, de grande 
longévité et confortables. Ils absorbent 
ainsi le bruit dégagé à l'intérieur des 
véhicules. Leur résistance aux intem-
péries et aux UV ainsi que la faible dé-
formation à la pression sont également 
des propriétés exceptionnelles des ma-
tériaux MF1. Ils améliorent la sécurité 
et le confort des passagers et garan-
tissent une longue durabilité. La so-
ciété Rogers distribue des solutions 
spécifiques aux clients pour les pads 
anti-vibrations intégrés dans les plan-
chers flottants, qui peuvent contribuer 
à l'isolation des vibrations ainsi qu'au 
blocage et à l'absorption du bruit. 

La mousse silicone de haute qua-

lité dans les sièges réduit le bruit.
P

h
o

to
 : 

R
o

g
er

s 
C

o
rp

o
ra

ti
o

n

 Très faible poids 

La société Franz Kiel a conçu le siège 
Esos en tenant particulièrement comp-
te des exigences posées dans le trafic 
urbain et suburbain. Sa forme très fonc-
tionnelle, sa robustesse exceptionnelle 
et son poids extrêmement faible sont 
les principaux atouts de ce siège. Esos 
a été développé en collaboration avec 
des spécialistes de la construction 
légère et peut être utilisé dans les bus 
comme dans les trains, donc dans tous 
les véhicules du trafic urbain et subur-
bain. La société Kiel produit en outre un 
siège pour les trains IC : le siège Com-
fortline qui possède, selon le fabricant, 
une ergonomie inégalée jusqu'à pré-
sent, grâce à son système de ressorts 
innovant. De nombreux composants 
veillent à la meilleure fonctionnalité 
possible. Des formes caractéristiques 
établissent de nouveaux critères de 
qualité, également du point de vue 
optique. L'appui-tête très large et les 
grands oreillards permettent de s'isoler 
sur son siège. 

Un système 

de ressorts

innovant : 

le siège 

Confort-

line de la 

société Franz Kiel. 

sur son siège. 

Un système 

de ressorts

innovant : 

line de la 

société Franz Kiel. 
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Nouvelle mise en service et nouveau design pour un bus hybride de Solaris  

Avec PrimoveCity, Bombardier a dé-
veloppé une nouvelle solution de mo-
bilité électrique commune pour tous 
les types de tramways, d'autobus, de 
véhicules commerciaux et de voitu-
res privées. L'objectif est de promou-
voir ses solutions de mobilité élec-
trique grâce à une infrastructure 
homogène. 

Jusqu'à présent, l'utilisation de 
véhicules électriques était forte-
ment limitée par des contraintes 
d'autonomie et de recharge. Bom-
bardier veut y remédier avec son 
projet PrimoveCity, une technolo-
gie commune pour tous les types 
de véhicules électriques, y com-
pris les tramways, autobus, vé-
hicules commerciaux et voitures 
privées. PrimoveCity est basé sur 
la technologie Primove de Bombar-
dier, déjà testée avec succès : grâce 
au transfert d'énergie par induction, 
l'équipement Primove installé sous 
le véhicule crée un champ magné-
tique avec les câbles enfouis, ce 
qui génère l'énergie nécessaire. Le 
système ne produit de l'énergie que 
lorsque le véhicule se trouve direc-
tement au-dessus des câbles. Les 
composants des véhicules et de voie 
sont conçus de manière à répondre 
á toutes les normes de sécurité ap-
plicables. La performance fi able de 
ce système est garantie, même dans 
des conditions météorologiques ou 

Grâce à l'utilisation de pneus Super-
Single sur le deuxième essieu, les allées 
ont pu être élargies de 850 millimètres, 
ce qui permet aux personnes en fau-
teuils roulants et aux passagers avec 
des poussettes de traverser le bus plus 

Intérieur du Urbino BHNS : éclairage 

DEL, sièges modernes et écrans 

haute défi nition. Lifting pour la métropole moderne : à Paris, le Urbino BHNS circule avec un nouveau design.

Le programme PrimoveCity dissimule un système compatible à tous les véhicules électriques. 

Le transfert d'énergie a lieu à l'aide d'un champ magnétique. Graphic : Bombardier

Intérieur du Urbino BHNS : éclairage 

DEL, sièges modernes et écrans 

facilement. L'éclairage DEL de l'allée 
centrale et le revêtement de sol particu-
lièrement antiglissant améliorent la sé-
curité des personnes lors de leur mon-
tée et de leur descente ainsi que celle 
des passagers qui restent debout. Des 

écrans haute défi nition aux plafonds 
et au-dessus des portières procurent 
des informations aux passagers sur le 
déroulement du trajet. Le design GHNS 
et l'aménagement du Solaris Urbino 
peuvent être combinés avec différentes 

techniques de propulsion écologiques, 
dont le large éventail des bus hybrides 
diesel-électriques du programme de 
produits Solaris. La phase de test du 
Urbino BHNS sera effectuée par STIF 
et Transdev dans la région parisienne. 

 M o B i l i T é  é l e c T R i Q u e

Bombardier mise sur les solutions de mobilité 
électrique

Paris

au sol diffi ciles, comme la neige, la 
pluie, la glace, le sable ou l'eau. 

Une phase de tests 
couronnée de succès 

Ayant fait une démonstration réus-
sie de la technologie Primove au mo-
yen d'un tramway à plancher bas à 
Augsbourg, en Allemagne, Bombardier 
mène actuellement d'autres essais au 
moyen d'un autobus sur un segment 

de route d'une longueur de 125 mètres 
à Lommel, en Belgique. Le succès de 
ces deux premières initiatives a incité 
Bombardier à lancer le programme Pri-
moveCity, qui promet d'offrir la mobi-
lité urbaine facile pour tous les types de 
véhicules électriques. L'été prochain, 
l'entreprise prévoit de mener des es-
sais au moyen d'une voiture. André Na-
varri, président et chef de l'exploitation, 
Bombardier Transport, a dit : "Le pro-

gramme PrimoveCity a pour objectif de 
changer la donne en matière de mobilité 
électrique en offrant une mobilité sans 
émission, facile et illimitée pour tous 
les types de véhicules électriques. Les 
tramways, autobus, voitures et cami-
ons pourront rouler à l'électricité sans 
caténaire, câble ni arrêt, ni longue at-
tente pendant que les batteries se re-
chargent, et surtout, ils pourront tous 
partager la même infrastructure". 
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Soutien pour le tunnel immergé 
sous le détroit de Fehmarn 

6

The City of Münster and Deutsche 
Bahn AG have published the plans 
for rebuilding and modernising the 
station building of Münster Central 
Station.

La planifi cation prévoit de construire 
un hall quasiment neuf au côté ouest 
de la gare. Seule la partie sud, dans 
laquelle se trouve le management de 
la gare et la centrale 3-S, doit être 
conservée pour des raisons foncti-
onnelles et urbanistes. La nouvelle 
construction englobe également le 

Un tunnel au lieu d'un pont : un tunnel 
immergé sous le détroit de Fehmarn est 
la solution technique préférée pour le 
lien fi xe ferroviaire et routier du dét-
roit de Fehmarn. Cette variante ser-
vira donc de base à la planifi cation et 
à l'étude environnementale. 

Le parlement danois a affi rmé début 
février sa préférence pour la cons-
truction d'un tunnel et a voté contre 
celle d'un pont entre l'Allemagne et le 
Danemark. Comme l'ont expliqué les 

 Une ébauche de l'entrée possible 

du tunnel du côté danois.

 Coupe du tunnel de Fehrman 

long de 18 kilomètres.

députés, la construction d'un tunnel 
de 18 kilomètres, destiné également 
au trafi c ferroviaire, est jugée plus 
sûre et plus écologique que celle d'un 
pont. Une expertise doit maintenant 
établir les conséquences qu'elle 
pourrait avoir sur l'environnement. 
Les travaux pourraient débuter en 
2014 et l'inauguration du tunnel sous 
la mer Baltique pourrait être fêtée six 
ans plus tard. Mais le projet doit au-
paravant surmonter quelques obsta-
cles. Le consortium Femern A/S, le 
bureau national de planifi cation da-
nois en charge du projet, doit d'abord 
établir les bases d'une étude portant 

sur l'évaluation des incidences en-
vironnementales. En Allemagne, on 
préparera parallèlement la procé-
dure d'approbation du projet. A la fi n 
de toutes les planifi cations, une loi 
sera présentée au parlement danois 
pour qu'il vote. Ce n'est qu'à la fi n de 
toutes les recherches et enquêtes et 
après l'approbation allemande du pro-
jet que la décision fi nale sera prise par 
le parlement danois. La liaison au dét-
roit de Fehrmarn est un des plus grand 
projet de construction en Europe. 

Lübeck

Kiel
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Beaucoup de verre et d'acier : la nouvelle gare de la ville universitaire pourrait ressembler à ceci. 

 p R é s e n TaT i o n  D e s  p l a n s  D e  T R a n s F o R M aT i o n  

Une nouvelle gare centrale pour Münster
secteur compris entre le passage 
souterrain ainsi que le hall d'accès 
déjà existant. Le hall en acier doté 
d'une façade transparente héber-
gera trois étages modernes et au 
goût du jour. Une zone de services 
pour les voyageurs, des commer-
ces, des restaurants et des bureaux 
pourront être implantés sur les 8 000 
mètres carrés de la nouvelle gare. 
Des secteurs de commercialisation 
seront créés au rez-de-chaussée. 
Des bureaux et des cabinets médi-
caux seront répartis sur les deux au-

tres étages. Le coût total du nouveau 
hall de la gare est estimé à 32 millions 
d'euros, le Bund prenant en charge 
huit millions d'euros et la ville de 
Münster cinq millions d'euros. Dans 
la mesure où les autorisations seront 
octroyées, la construction débutera 
fi n 2013, c'est-à-dire à la fi n des tra-
vaux de transformation du tunnel et 
des quais. La construction doit du-
rer de deux à trois ans. Le hall exis-
tant sur le côté est sera également 
démoli pour permettre la construc-
tion de nouvelles entrées. A moyen 

terme, cette superfi cie libérée repré-
sente un nouveau potentiel de déve-
loppement, comme site pour un hôtel 
et une station de bicyclettes par 
exemple. La gare centrale de Münster
accueille 55 000 voyageurs et est une 

des plus grandes gares de la Rhé-
nanie du Nord Westphalie. Les tra-
vaux de transformation des quais et 
du tunnel ont débuté fi n 2010. Le pro-
jet de 37 millions d'euros devrait être 
terminé en 2013. 
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Les chemins de fer tchèques (CD) 
ont signé deux contrats avec Škoda 
Vagonka portant sur la commande 
d'automotrices pour le trafic régional. 
Les nouveaux trains seront mis en 
services dans les régions Usti, Par-
dubice, Hradec Kralove, Olomouc et 
la Bohême du Sud. Le premier contrat 
s'élevant à 2,06 milliards de CZK (85 
millions d'euros) porte sur la livraison 

Les freins silencieux doivent réduire le bruit de roulement d'environ  

dix décibels.

Les semelles de frein LL peuvent être montées à moindre coût dans la flotte 

déjà existante. � Photos : DB AG / Jet-Foto Kranert

Les rames de Stadler seront  

mis en service au sud de l'Italie.

La Deutsche Bahn accélère le déve-
loppement des freins silencieux en 
Europe : l’Europe Train qui parcourt 
l’Europe depuis le mois de décembre, 
est arrivé en avril à Berlin après avoir 
intégré un nouveau type de freins si-
lencieux – les semelles de frein  
LL- avant d’être produit en série.

Ce train test, composé de plusieurs ty-
pes de wagons fret et transportant 
plusieurs sortes de chargements, est 
commandité par différents opérateurs 
ferroviaires. Contrôlé par des ingénieurs 
et des techniciens, le train devra par-
courir plus de 200 000 km avant la fin du 
programme test début 2012. 

Testé dans le froid glacial  
et la chaleur estivale 

Il est déjà passé à travers le froid glacial 
de l’hiver scandinave et les chaudes tem-
pératures estivales de l’Italie l’attendent 
désormais. Ainsi, on teste également 
les effets des différentes conditions to-
pographiques. Les semelles de frein LL 
ont la capacité de réduire de moitié le 
bruit produit par les trains fret conven-

L'entreprise italienne Ferrovie Appulo 
Lucane (FAL) a commandé à Stadler 
Rail la livraison de neuf automotrices. 
Les véhicules pour voies étroites dev-

La région Pays de la Loire a commandé 
huit rames Citadis Dualis à Alstom. La 
région avait déjà acheté 15 rames qui 
circuleront à partir de juin sur la ligne 
Nantes – Clisson. Les huit rames sup-
plémentaires sont destinées à la ligne 
Nantes – Châteaubriant. Leur livrai-
son s'étalera sur 2013 et 2014. La com-
mande porte sur un montant de 27 mil-
lions d'euros et fait partie d'un contrat 

	 V é h i c u l e s  p o u r  v o i e s  é tr  o i t e s  e n  A p u l i e 

Stadler livre des automotrices diesel-électriques en Sud Italie 

	 CO M M AN  D E  CHE   Z  ALS   T O M 

Huit nouveaux trains circulent au Pays de la Loire

tionnels. Les semelles K, réduisent elles 
aussi le niveau de bruit de moitié, mais 
les semelles de frein LL, elles, peuvent 
s’adapter directement aux trains exis-
tants à coût réduit.
Selon le Dr. Karl-Friedrich Rausch, mem-
bre du Directoire de la DB Mobility Logi-
stics AG, responsable des Transports et 
de la Logistique de la DB ML AG : "La ré-
duction du bruit dans le fret ferroviaire 
est notre priorité. Nous attendons une 
croissance continue du transport fret fer-
roviaire. Le contrôle du bruit ferroviaire à 
sa source, est la condition préalable à la 
tolérance d’un trafic très dense". 

30 opérateurs ferroviaires 
participent au projet 

A l’initiative de la DB et sous la respon-
sabilité générale de l’Union Internatio-
nale des Chemins de fer (UIC), près de 
30 opérateurs ferroviaires et plusieurs 
partenaires industriels sont impliqués 
dans ce programme test. DB System-
technik à Minden est responsable de 
l’implémentation technique. Le planning 
européen dans son ensemble, les tests et 
la surveillance de l’Europe Train sont co-

ordonnés par DB Schenker Rail à Mainz. 
Le transporteur fret DB Schenker Rail est 
déjà en train d’équiper de nouveaux wa-
gons fret avec le système de freins K. Ad-
apter des wagons déjà existants avec des 
freins K demande beaucoup de temps et 
donc beaucoup d’argent, à cause des 
modifications d’extensions requises pour 
ce système. Cela compromettrait la com-
pétitivité du fret ferroviaire. 

Les semelles de frein LL 
sont manifestement la solution 
la moins chère 

Au contraire, pour les semelles de frein 
LL, qui ne requièrent aucune modifica-
tion et ont un moindre coût, l’UIC voit là 
une solution pour le parc ferroviaire euro-
péen qui ne comprend pas moins de 600 
000 wagons fret. Les semelles de frein LL 
actuellement testées, aussi bien que les 
freins K approuvés depuis 2003, diffèrent 
des freins conventionnels en fonte, car 
les surfaces de roulement ne s’abîment 
pas, ainsi le bruit de roulement est réduit 
d’environ dix décibels, ce qui revient à 
une réduction de moitié pour la percep-
tion de l’oreille humaine.

ront circuler à partir de 2013 en Apulie 
sur le réseau de FAL au sud-ouest de 
Bari. La commande a un volume de 45 
millions d'euros et englobe quatre auto-
motrices diesel-électriques de trois vé-

hicules et cinq de deux véhicules. Avec 
cette commande, Stadler a déjà vendu 
plus d'une centaine de rames à l'Italie.   

Les nouvelles rames pour FAL sont ba-
sées sur les véhicules Stadler de la Fer-
rovia della Calabria livrés au cours des 

deux dernières années. La largeur des 
voies est de 950 millimètres. Les auto-
motrices sont d'un grand confort, à 50 
pour cent à plancher bas et disposent 
de places spéciales pour les fauteuils 
roulants et d'espace pour les bicyc-
lettes. Les rames à deux véhicules dis-
posent de 92 places assises ainsi que 
de huit sièges pliants. Les rames de trois 

véhicules sont dotées de 157 places as-
sises, dont dix sièges pliants. La vitesse 
maximale des trains modernes s'élève 
à 100 kilomètres/heure. Un concept de 
maintenance et des moteurs diesel mo-
dernes complètent les caractéristiques 
de la nouvelle flotte de FAL. Selon Stad-
ler, les neuf rames seront livrées dans 
le courant de l'année 2013. 

cadre s'élevant à 650 millions d'euros 
entre Alstom et la SNCF pour la con-
ception et la réalisation de 200 rames 
Citadis Dualis. Outre la région Pays 
de la Loire, la région Rhône Alpes a 
jusqu'à présent commandé 24 rames. 

Les nouvelles rames devraient 

circuler entre Nantes 

et Châteaubriant. � Photo : Alstom

de 15 unités à trois véhicules. Le deu-
xième contrat de 448 millions de CZK 
(18,5 millions d'euros) porte sur qua-
tre trains de deux véhicules. La com-
mande est cofinancée par l'UE et fait 
partie de la modernisation de la flotte 
régionale tchèque. Les premières uni-
tés sont attendues pour la deuxième 
moitié de 2012. La livraison de toutes 
les automotrices est prévue fin 2014. 

La République tchèque commande 
des automotrices à Škoda 

Graphics : Stadler
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La Deutsche Bahn fait passer les freins silencieux  
à l’étape supérieure
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L'InnoTrans 2012 se consacrera de 
nouveau au thème Relève et Carri-
ère : grâce au Career Point, les sco-
laires, les étudiants et les stagiaires 
intéressés par les chemins de fer et 
par les transports publics auront un 
lieu d'accueil consacré au thème Car-
rière (photo à droite). Le Career Point 
est un pavillon central qui leur servira 
de guide. Le logo Career Point orange 
signale les stands participants et mon-
tre qu'il y a un interlocuteur compétent 
qui se tient à leur disposition pour ré-
pondre à toutes questions relatives à 
la formation professionnelle dans ce 
secteur. Le Career Point Pavillon est 
une plate-forme permettant aux parti-
cipants du Career Point de se présen-
ter, d'informer et de communiquer avec 
les intéressés à l'écart du brouhaha du 
salon dans une ambiance détendue. Ce 
secteur sera donc de nouveau un lieu 
central consacré aux thèmes : promo-
tion de la relève, formation profession-
nelle et carrière.  

Partenaires de 
l’InnoTrans
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BERLIN, du 18 au 21 SEPTEMBRE 2012

Réservation 
des chambres 
d'hôtel plus 
facile 

La capacité hôtelière de Berlin, la meilleure de toute l'Allemagne, 
est un avantage certain de la ville. Grâce aux quelques 120 000 
lits répartis dans 750 hôtels, chacun trouvera un logement ap-
proprié. En comparaison avec les autres métropoles europé-
ennes, Berlin a le plus intéressant rapport qualité-prix dans le 
secteur des 3 à 5 étoiles. Mais il est important de faire ressor-
tir la qualité exceptionnelle du service qui va de soi dans les 
hôtels berlinois. Sur le site Web de la société Messe Berlin, les 
intéressés trouveront des offres sélectionnées qui les aideront 
à trouver un hébergement adéquat. La société Berlin Touris-
mus Kongress GmbH propose par exemple des possibilités 
de réservation en ligne dans plus de 360 hôtels. De plus amp-
les informations sur  www.innotrans.com                            Photo : visitBerlin
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 : la sncF inverse deux trains

"treno sbaglia stazione" (un train 
confond la station) avait relaté 
l'agence de presse italienne ansa 
l'été dernier. En réalité, ce n'est pas 
la station qui avait été confondue. 
135 passagers d'un train de nuit 
Barcelone-Milan ont certainement 

été très en colère lorsqu'ils se sont 
réveillés le lendemain matin. au lieu 
d'être à Milan, ils se sont retrouvés 
à Zurich. Mêmes scènes en italie : 
105 passagers en possession d'un 
billet pour Zurich se sont retrouvés 
sur le quai d'une station près de la 
frontière franco-italienne. Que 

s'était-il passé ? Comme d'habitude, 
le train venant d'Espagne avait été 
divisé à Lyon. sauf que les employés 
de la snCF avaient inversé les deux 
trains. Comme tous les passagers 
dormaient à ce moment-là, ce n'est 
que des heures plus tard que 
l'erreur a été remarquée.

Aménager ensemble l'avenir 

Photos : Messe Berlin


